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ABSTRACT

He Kawa Oranga, Maori Achievement in the 21** Century, investigates the relevance of kawa to
modern times. The thesis is essentially about Maori engagement with society and the ways in
which kawa can be applied to a range of situations and events in Te Ao Hurihuri, the changing
world. But although the focus is on kawa in contemporary times, the origins of kawa are ancient
and are embedded in a Maori knowledge system, Matauranga Maori. For that reason the
research methodology adopted in the thesis is based on a Matauranga Maori epistemology and an
associated research paradigm that draws on Maori concepts of knowledge, knowledge transfer,

and the expansion of knowledge.

Insights from exponents of kawa, observations on marae, together with an examination of kawa
in three contemporary situations contributed to an understanding of the several dimensions of
kawa. An important finding was that the outward expressions of kawa have little meaning if
they are detached from the kaupapa, the values, that underlie the kawa. The values contained in
kawa reflect Maori world views and especially the relationships between people and between
people and the environment. Maintaining the values in environments where Maori world views

are not the prevailing norm is one of the dilemmas addressed in He Kawa Oranga.

The thesis concludes, however, that kawa provides a useful values-based approach to the
encounters that will increasingly confront young Maori in a rapidly changing world. It does not
suggest a return to the past, but by linking values and actions in ways that make sense to Maori,
kawa is seen as an enabling process that can enhance performance, generate cohesion, inspire

achievement and provide a measure of certainty.



HE MIHI

Tuia te rangi e tit iho nei,

Tuia te papa e takoto ake nei,

Tuia te here tungata kiua puta ki te wheiao ki te ao marama,

Tihé Mauriora!

Kia tau tonu ra nga manaakitanga o te wa ki runga ki a tatou, i roto hoki i te ahua o t€nei kaupapa
e horahia mai nei. Kia whai wahi ake te mihi atu ki te hunga nana t€nei kaupapa 1 arahi ki tona

ptiawaitanga. Ahakoa he iti te kupu, he nui tonu te whakaaro.

E tangihia ana hoki te hunga kua ngaro atu i te tirohanga kanohi. Na ratou tonu nga kaupapa
whakaptimau i tuku whakarere iho hei oranga mo nga uri whakatupu o muri nei. Ko te oha ia nei
e kore ra e ngaro, engari e mau tonu itho nei hei taonga puiaki ki te ao. Mate atu he tét€kura, ara

mai he t€t€kura. Moe mai ra koutou i roto i te moengaroa. Tauaraia te po. Titoko ake ki te ao.

E mihi atu nei te uri whakaheke nei no te iwi o Ngati Kauwhata me te hapli o Ngati
Tahuriwakanui, nd Rangitane me te hapti o Ngati Rangi-te-Paia, nd Ngati Porou me nga hapi o
Te Whanau a Tarahouiti, Te Whanau a Hiinaara me Te Whanau a Rérewa, nd Rongo Whakaata

me te hapii o Ngati Maru, nd Kai Tahu me nga hapii o Kai Ttiahuriri me Kati Huirapa.

Kia tahuri ai nga mihi ki hunga na ratou i arahi mai kia oti pai t€nei kaupapa. Tuatahi ake. ki a
Takuta Te Kani Kingi, te kaiarahi matua mo t€nei tuhinga roa. Téna koe 1 6u kaha kia @ tonu ai

t€nei kaupapa ki te aratika, ki tona whakaotinga ake.



Huri atu ki a Takuta Farah Palmer, te kaiarahi tuarua mo té€nei tuhinga roa. Téna koe kua noho
mai na hei tuara ano i te roanga ake o ténei kaupapa. Ki a Ta Peter Snell me Takuta Chris
Cunningham. téna hoki korua 1 te karahipi tautoko i1 tuku mai kia ahei ai €nei mahi te

whakatutuki.

Ka huri atu nga mihi ki te hunga kua whakakia nei te kete korero 1 roto 1 nga tau. Kei aku
rangatira e tiakina mai na nga pataka iringa korero o te matauranga, t&na koutou me o koutou
whakaaro, a koutou korero. Kati, e koutou ma, ko Charles Te Ahukaramii Royal, ko Pou

Temara, ko Te Wharehuia Milroy, ko Amster Reedy, t€nei te tauira e mihi atu nei.

Te Wananga o Raukawa téna koutou. E te rangatira, Whatarangi Winiata, nau hoki te akiaki kia
whaia te ara o te matauranga, t€na koe. Huri atu ki te Tumuaki, ki a Mereana Selby. Téna koe i

te nui o te tautoko me te manaakitanga i te roanga ake o t€nei hikoitanga.

Mana Tamariki, e whaia nei te ara kia puta ai 3 tatou tamariki, mokopuna hei raukura mo te iwi.
Téna koutou katoa. Tae atu ra ki a Tu Toa, e whaia atu ana nga tihi taumata o te a0 matauranga

me te te ao hakinakina. Tu kaha, ti maia, tt toa, téna hoki koutou.

E te whanau. E kore ra e taea e te kupu korero te whakakakahu atu i te nui o te whakaaro mete
aroha ki roto ki te whatumanawa. Kua tauiratia te ara e korua, e aku matua, t€na tahi ra korua. E
te tau, Ilane, e mihi atu nei ki a koe i to tautoko, manawaroa hoki. E aku tamahine. Hinemaurea,
Kirihautu, Hineteahurangi, Te Atahaia. whaia kia tata te pae tawhiti. Kati, e waiho ake ana ma te

aroha o te ngakau e mihi kau atu nei ki a koutou katoa.

He iti na Motai, i takahia te One-i-Hakerekere
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HE KUPU WHAKATAKI

Mui eu te tipua mai eu te tawhito

Mui ea te kahui o nga ariki mai ea tavwhiwhi ki nga atua

Oi takina te mauri

Ko te mauri i ahua noa ki runga ki énei taura ki runga ki énei tauira
Kia tau te mauri ki runga ki ténei tama

He tukuna no te whaiorooro o Tdne-te-waiora

Ténei te matatau ka eke, whakatii tarewa ki te rangi

Whano! Whano! Haramai te toki!

Haumie! Huie! Taiki e!

E timata atu ana nga korero whakataki ki nga ra o nehe. NGO te orokohanga ra and o te ao tiiroa
nei, o Aotearoa nei, kua nohoia e te tangata whenua ona ake wahi, ona ake wai, 6na ake papa
kainga ki te kimi 1te oranga mo te whanau, otira tona rahinga. Na roto mai 1 te tithonotanga ki te
taiao, na roto mai and i tona mohiotanga ki aua wahi kua tau te noho atu ki ona whenua. NOo te
huringa atu o te tau, o te kaupeka, o te marama, o te po, kua ata kitea atu e ia nga dhuatanga kia
noho tapu me nga ahuatanga kia noho noa. No kona kua taea e ia te whakatakoto tikanga kia
puta ai he ora ki te tangata. Kati ko €tahi o aua tikanga he mea tiihono atu ki tétahi kawa. No
muri nei kua whakawhaitihia. Ko te marae tonu te tino wahi e kitea tonu mai ana te kawa. Na
whai ano te take o té€nei tuhinga rangahau, kia tirohia nga ara mo te kawa i te ao hou, i te ao

hurihuri, 1 te ao e noho atu ai nga whakatupuranga o muri nei.

16



E huakina atu ana 1 konei te tatau o te whare o te matauranga. Koia ra te piitake o ténei kaupapa,
he ata titiro ki ténei hanga a te tikanga me te kawa kia marama ai te wahi ki nga tikanga i roto 1 te

ao hurihuri nei. Kati he kaupapa matauranga ténei te whakatakoto ake nei.

E tukuna atu ana kia puhia e te hau, kia uaina e te ua, kia whitikia e te ra. He kaupapa hoki e
whakamarama mai ana te wahi ki te kawa kia puta ai he ora ki te tangata, otira ki te ao e noho nei

taua ko te tangata.

Kua tapaina iho te tuhinga nei ki te ingoa “He Kawa Oranga’, koia téra ko tona iho, ko tona
putake, ko tona hua. He ata titiro ki nga huarahi e taea ai e te kawa te tangata te hapai. te arahi
kia pai te noho atu ki nga momo taiao e karapoti ake nei i a tatou. E hangai ana hoki te titiro ki
nga kaupapa me nga ara kei mua i te aroaro o te iwi Maori i roto 1 t€nei ao hurihuri. N3, e ata
tirohia ai and hoki te tithonotanga i waenganui i te kawa me te ahurea, te auahatanga Maori, te
ekenga taumata, te angitii, te oranga o te tangata, te mana me te rangatiratanga. E ai ki nga
ptirongo korero o naia tata nei, ko nga kaupapa Maori kua ara ake i roto i nga tau tata nei e tino

eketia ana nga tihi taumata, a, he mea angitii hoki na te whai wahi atu o nga tikanga Maori 1 roto.
Ko te urupounamu o té€nei tuhinga roa nei a He Kawa Oranga e pénei ana,

'E taea ranei e te kawa me ona whakahaere te hangai torotika atu ki nga tini horopaki,

ahuatanga hoki o te ao hurihuri?”

Ara atu €tahi kaupapa Maori nd mua atu, né muri tata nei hoki kua piawaitia mai hei oranga mo
te Maori. Koia téra ko te aronga tuarua o ténei kaupapa rangahau, ko te whai kia mohio, kia
marama ai te wahi ki te kawa 1 roto 1 nga kaupapa nui o te ao hurihuri. Hei whaiwhai ake 1 téra,

he kahui tohunga kua uiuia ki nga tiahuatanga o te tikanga, o te kawa.

Kati. E whai ake ana te roanga ake o nga korero whakamarama mo ténei kaupapa rangahau.
Kua whakatakoto 1 konei te ia o te kaupapa, he take rangahau e aro nei ki te Matauranga Maori i

roto1te1 Te Ao Hou. Téna ano tatou katoa.
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